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1

CAPPUCCINO L.MAC

RISTRETTO ESPR

Beverages

600 ml

CAPPUCCINO SETTINGS

1 2 3 4

5 6

9 10 1211

87

1st USE 

FR - 1ÈRE UTILISATION DE - ERSTMALIGE BENUTZUNG

NL - 1STE GEBRUIK DA - FØRSTEGANGSBRUG

NO - FØRSTE GANGS BRUK  SV - FÖRSTA ANVÄNDNINGEN

FI - ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA ES - PRIMER USO

IT - PRIMO UTILIZZO PT - 1ª UTILIZAÇÃO

EL - ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ  CS - PRVNÍ POUŽITÍ

SK - PRVÉ POUŽITIE HU - ELSŐ HASZNÁLAT

PL - PIERWSZE UŻYCIE  RU - ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

UK - ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ  RO - PRIMA UTILIZARE

BG - ИЗПОЛЗВАНЕ ЗА 1ВИ ПЪТ HR - PRVA UPORABA



LONG COFFEE HOT WATER

Beverages Favourites

SETTINGS CAPPUCCINO

RISTRETTO HOT WATER

Beverages Favourites

SETTINGS

CAPPUCCINO L.MACCHIATO FLAT WHITE

RISTRETTO ESPRESSO HOT WATER

Beverages 18:04 Favourites

SETTINGS

RISTRETTO ESPRESSO LONG COFFEE HOT WATER

Beverages 18:04 Favourites

SETTINGS

1 2

4 53

2 3

CAPPUCCINO

START

M

L

XL

CAPPUCCINO

+

START

M

L

XL

CAPPUCCINO

+

START

M

L

XL

1 2 3

MAKE A MILK RECIPE MAKE 2 CUPS OF A MILK RECIPE AT ONCE

FR - PRÉPARER UNE RECETTE LACTÉE 

NL - EEN MELKRECEPT MAKEN

NO - TILBERED EN DRIKK MED MELK

FI - MAITOPOHJAISEN JUOMAN 
VALMISTAMINEN

IT - PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE 
DI LATTE

EL - ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΣΥΝΤΑΓΗΣ ΜΕ ΓΑΛΑ

SK - PRÍPRAVA MLIEČNEHO RECEPTU

PL - UŻYCIE NACZYNIA NA MLEKO  

UK - ПРИГОТУВАННЯ НАПОЇВ З 
МОЛОКОМ 

BG - ПРИГОТВЯНЕ НА РЕЦЕПТА С МЛЯКО

DE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRÄNKS

DA - LAV EN MALKEOPSKRIFT

SV - TILLRED EN DRYCK MED MJÖLK

ES - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA 
LÁCTEA

PT - PREPARAR UMA BEBIDA À BASE DE LEITE

CS - VYTVOŘTE RECEPT S MLEKEM

HU - KÉSZÍTSEN EGY TEJRECEPTET

RU - ПРИГОТОВЛЕНИЕ НАПИТКОВ С 
МОЛОКОМ

RO - PREPARAȚI O REȚETĂ CU LAPTE

HR - PRIPREMA NAPITAKA S MLIJEKOM

FR - POUR 2 TASSES INSTANTANÉES D’UNE 
RECETTE AVEC DU LAIT 

NL - MAAK ONMIDDELLIJK 2 KOPJES VAN 
EEN MELKRECEPT

NO - LAG 2 KOPPER MED EN 
MELKEOPPSKRIFT PÅ EN GANG

FI - TEE 2 KUPILLISTA MAITOKAHVIA 
KERRALLA

IT - PREPARAZIONE DI 2 BEVANDE A BASE 
DI LATTE CONTEMPORANEAMENTE

EL - ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 2 ΦΛΙΤΖΑΝΙΩΝ ΜΙΑΣ 
ΣΥΝΤΑΓΗΣ ΜΕ ΓΑΛΑ ΣΤΗ ΣΤΙΓΜΗ  
PŘIPRAVTE 

SK - PRIPRAVTE NARAZ 2 ŠÁLKY 
MLIEČNEHO RECEPTU

PL - PRZYGOTOWANIE 2 FILIŻANEK 
NAPOJU Z MLEKIEM NA RAZ

UK - ГОТУЙТЕ 2 ЧАШКИ НАПОЮ З 
МОЛОКОМ ЗА ОДИН РАЗ 

BG - ИЗПЪЛНЯВАНЕ НА РЕЦЕПТА С 
МЛЯКО ЗА 2 ЧАШИ НАВЕДНЪЖ

DE - 2 TASSEN EINES MILCHREZEPTES AUF 
EINMAL ZUBEREITEN

DA - OPSKRIFT TIL AT LAVE 2 KOPPER MÆLK PÅ 
SAMME TID 

SV - TILLAGA 2 KOPPAR AV ETT MJÖLKRECEPT 
I TAGET

ES - HAGA 2 TAZAS DE UNA BEBIDA CON 
LECHE A LA VEZ

PT - PREPARE 2 CHÁVENAS DE UMA RECEITA 
DE LEITE NUMINSTANTE 

CS - NAJEDNOU 2 ŠÁLKY MLÉČNÉ RECEPTURY

HU - EGYSZERRE 2 CSÉSZE TEJITALT KÉSZÍTSEN 

RU - ГОТОВЬТЕ 2 ЧАШКИ МОЛОЧНОГО 
НАПИТКА ОДНОВРЕМЕННО

RO - PREPARAREA SIMULTANĂ A 2 CEȘTI DE 
BĂUTURĂ CU LAPTE

HR - NAPRAVITE 2 ŠALICE NAPITKAS 
MLIJEKOM ODJEDNOM



4 QUICK RINSING MILK AFTER A CAPPUCINO
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3
RISTRETTO ESPRESSO LONG COFFEE HOT WATER

Beverages Favourites

SETTINGS

6 8

FR - RINÇAGE RAPIDE DU LAIT APRÈS UN 
CAPPUCCINO 

NL - SNELLE MELKSPOELING NA EEN 
CAPPUCCINO

NO - HURTIG MELKESKYLLING ETTER EN 
CAPPUCCINO 

FI - NOPEA MAIDON HUUHTELU 
CAPPUCCINON JÄLKEEN

IT - RISCIACQUO RAPIDO DEL CIRCUITO 
DEL LATTE DOPO UN CAPPUCCINO 

EL - ΓΡΗΓΟΡΗ ΕΚΠΛΥΣΗ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΜΕΤΑ 
ΑΠΟ ΚΑΠΟΥΤΣΙΝΟ  

SK - RÝCHLE OPLACHOVANIE MLIEKA PO 
CAPPUCCINE

PL - SZYBKIE PŁUKANIE SYSTEMU MLEKA 
PO CAPPUCCINO

UK - ШВИДКЕ ЗМИВАННЯ МОЛОКА ПІСЛЯ 
ПРИГОТУВАННЯ КАПУЧИНО  

BG - БЪРЗО ИЗПЛАКВАНЕ НА МЛЯКОТО 
СЛЕД КАПУЧИНО 

DE - SCHNELLE MILCHSPÜLUNG NACH EINEM 
CAPPUCCINO

DA - HURTIG MÆLKESKYLNING EFTER EN 
CAPPUCCINO  

SV - SNABB MJÖLKSKÖLJNING EFTER EN 
CAPPUCINO 

ES - ENJUAGUE RÁPIDO DE LA LECHE 
DESPUÉS DE HACER UN CAPPUCCINO 

PT - LAVAGEM RÁPIDA DO LEITE APÓS 
PREPARAÇÃO DE UM CAPPUCCINO  

CS - RYCHLÉ OPLACHOVÁNÍ MLÉKA PO 
CAPPUCCINU

HU - A TEJ GYORS KIMOSÁSA CAPPUCCINO 
KÉSZÍTÉSE UTÁN 

RU - БЫСТРАЯ ПРОМЫВКА МОЛОЧНОЙ 
СИСТЕМЫ ПОСЛЕ ПРИГОТОВЛЕНИЯ 
КАПУЧИНО

RO - CLĂTIREA RAPIDĂ A LAPTELUI DUPĂ UN 
CAPPUCCINO

HR - BRZO ISPIRANJE MLIJEKA NAKON 
CAPPUCCINA
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FR - NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI 
DU LAIT - 5 MIN 

NL - HANDMATIGE DIEPE REINIGING VAN 
HET MELKSYSTEEM – 5 MIN

NO - MANUELL ORDENTLIG RENGJØRING 
AV MELKESYSTEMET - 5 MIN  

FI - MANUAALINEN MAITOJÄRJESTELMÄN 
SYVÄPUHDISTUS – 5 MIN 

IT - PULIZIA PROFONDA MANUALE DEL 
CIRCUITO DEL LATTE – 5 MIN 

EL - ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΒΑΘΥΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΓΑΛΑΚΤΟΣ – 5 
ΛΕΠΤΑ   

SK - MANUÁLNE HĹBKOVÉ ČISTENIE 
MLIEČNEHO SYSTÉMU - 5 MIN

PL - RĘCZNE SZCZEGÓŁOWE CZYSZCZENIE 
SYSTEMU MLEKA– 5 MIN

UK - ГЛИБОКЕ РУЧНЕ ОЧИЩЕННЯ 
СИСТЕМИ МОЛОКА – 5 ХВ   

BG - РЪЧНО ДЪЛБОКО ПОЧИСТВАНЕ НА 
СИСТЕМАТА ЗА МЛЯКО 

DE - MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES 
MILCHSYSTEMS – 5 MIN.

DA - MANUEL HOVEDRENSNING AF 
MÆLKESYSTEMET – 5 MIN.  

SV - MANUELL DJUPRENGÖRING AV 
MJÖLKSYSTEMET - 5 MINUTER 

ES - LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL DEL 
SISTEMA DE LECHE - 5 MINUTOS 

PT - LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO 
SISTEMA DO LEITE – 5 MIN  

CS - RUČNÍ HLOUBKOVÉ ČIŠTĚNÍ MLÉČNÉHO 
SYSTÉMU - 5 MIN 

HU - A TEJRENDSZER MANUÁLIS 
MÉLYTISZTÍTÁSA – 5 PERC  

RU - ЗАПУСКАЕМАЯ ВРУЧНУЮ ГЛУБОКАЯ 
ОЧИСТКА МОЛОЧНОЙ СИСТЕМЫ – 5 
МИН.

RO - CLĂTIREA MANUALĂ ÎN PROFUNZIME A 
SISTEMULUI DE LAPTE – 5 MIN

HR - RUČNO DUBINSKO ČIŠĆENJE SUSTAVA 
MLIJEKA – 5 MIN.

MANUAL DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM – 5 MIN



110.A6 EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR

FR - VIDER LE BAC COLLECTEUR DE MARC DE CAFÉ 

NL - KOFFIEDIKOPVANGBAK LEEGMAKEN

NO - TØM OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT

FI - KAHVIPOROSÄILIÖN TYHJENTÄMINEN

IT - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI 
RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFÈ

EL - ΑΔΕΙΑΣΜΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΩΝ ΚΑΦΕ

SK - VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA 
KAVOVU USADENINU

PL - OPRÓŻNIANIE POJEMNIKA NA FUSY 

UK - СПОРОЖНЕННЯ КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ 
ВІДПРАЦЬОВАНОЇ КАВИ 

BG - ИЗПРАЗВАНЕ НА КОНТЕЙНЕРА ЗА 
СМЛЯНО КАФЕ

DE - KAFFEESATZBEHÄLTER ENTLEEREN

DA - TØM KAFFEGRUMSSAMLEREN

SV - TÖMNING AV KAFFESUMPBEHÅLLAREN

ES - VACIAR EL COLECTOR DE GRANOS DE CAFÉ

PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS

CS - VYPRÁZDNĚNÍ ZÁSOBNÍKU NA POUŽITOU KÁVU

HU - ZACCGYŰJTŐ KIÜRÍTÉSE

RU - ОЧИСТКА КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ КОФЕЙНОЙ ГУЩИ

RO - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA

HR - PRAŽNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE  
TALOGA KAVE

2019

2221
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1 2 3 4

FR - NETTOYER LE BAC COLLECTEUR DE MARC 
DE CAFÉ RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK DE OPVANGBAK VOOR GEMALEN 
KOFFIE REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJØR KAFFEGRUTOPPSAMLEREN 
REGELMESSIG

FI - PUHDISTA JAUHETUN KAHVIN KERÄÄJÄ 
SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL RACCOGLITORE 
DEL CAFFÈ

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟΝ ΣΥΛΛΈΚΤΗ 
ΥΠΟΛΕΙΜΜΆΤΩΝ ΑΛΕΣΜΈΝΟΥ ΚΑΦΈ

SK - ZBERNÚ NÁDOBU NA KÁVOVÉ USADENINY 
PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU 
ZBIORNIKA NA ZMIELONĄ KAWĘ

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ВІДСІК ДЛЯ 
МЕЛЕНОЇ КАВИ  

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО КОЛЕКТОРА ЗА 
УТАЙКА

DE - REINIGEN SIE DEN KAFFEESATZBEHÄLTER 
REGELMÄSSIG

DA - RENGØR KAFFEGRUMSBEHOLDEREN 
REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR SUMPLÅDAN REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL COLECTOR DE 
CAFÉ MOLIDO

PT - LIMPE O COLETOR DE BORRAS DE CAFÉ 
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE SBĚRAČ KÁVOVÉ 
SEDLINY

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A 
KÁVÉŐRLEMÉNY-GYŰJTŐT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
КОФЕЙНОЙ ГУЩИ

RO - CURĂȚAȚI COLECTORUL PENTRU ZAȚ ÎN MOD 
REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE SPREMNIK ZA MLJEVENU 
KAVU

6.A CLEAN THE COFFEE GROUND 
COLLECTOR REGULARLY

2 31

5

4



1 2 3 4

EMPTY THE DRIP TRAY17 EMPTY THE DRIP TRAY

FR - VIDER LE BAC RÉCOLTE-GOUTTES  

NL - DE LEGBAK LEGEN

NO - TØM DRYPPBRETTET

FI - TIPPA-ASTIAN TYHJENTÄMINEN

IT - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA 
RACCOGLI-GOCCE

EL - ΑΔΕΙΑΣΤΕ ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΣΥΛΛΟΓΗΣ 
ΥΠΛΕΙΜΑΤΩΝ ΚΑΦΕ

SK - YPRÁZDNENIE ODKVAPKÁVACEJ NÁDOBY

PL - OPRÓŻNIANIE TACKI OCIEKOWEJ 

UK - СПОРОЖНЕННЯ ПІДДОНА ДЛЯ КРАПЕЛЬ  

BG - ИЗПРАЗНЕТЕ ТАВИЧКАТА ЗА ОТЦЕЖДАНЕ

DE - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN

DA - TOM DRYPBAKKEN

SV - TÖMNING AV DROPPBRICKAN

ES - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO

PT - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE 
PINGOS

CS - VYPRÁZDNĚTE ODKAPÁVACÍ MISKU

HU - CSEPPTÁLCA KIÜRÍTÉSE

RU - ОЧИСТКА ПОДДОНА ДЛЯ СБОРА 
КАПЕЛЬ  

RO - GOLIREA TĂVII COLECTOARE DE PICURI

HR - ISPRAZNITE POSUDU ZA TALOG KAVE

17.A CLEAN THE DRIP TRAY REGULARLY

FR - NETTOYER LE BAC RÉCOLTE-GOUTTES 
RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK DE LEKBAK REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJØR DRYPPEBRETTET REGELMESSIG

FI - PUHDISTA TIPPA-ALLAS SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL VASSOIO 
RACCOGLIGOCCE

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟΝ ΔΊΣΚΟ 
ΑΠΌΝΕΡΩΝ

SK - PODNOS NA ODKVAPKÁVANIE 
PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM CZYSZCZENIU 
TACKI OCIEKOWEJ

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ЛОТОК ДЛЯ 
КРАПЕЛЬ  

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО ТАВИЧКАТА ЗА 
ОТЦЕЖДАНЕ

DE - REINIGEN SIE DIE ABTROPFSCHALE 
REGELMÄSSIG

DA - RENGØR REGELMÆSSIGT 

SV - RENGÖR DROPPSKDRYPBAKKENÅLEN 
REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA LA BANDEJA 
RECOGEGOTAS 

PT - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE ODKAPAVACI 
MISKU

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE ODKAPÁVACÍ 
MISKU

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A 
CSEPEGTETŐ TÁLCÁT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ ПОДДОН ДЛЯ 
КАПЕЛЬ

RO - CURĂȚAȚI TAVA DE PICĂTURI ÎN MOD 
REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE POSUDU ZA 
KAPLJEVINU

1

7

2 3

5

4
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1 2 3 4

CLEAN THE WATER TANK REGULARLY

FR - NETTOYER LE RÉSERVOIR D’EAU 
RÉGULIÈREMENT

NL - MAAK HET WATERRESERVOIR 
REGELMATIG SCHOON

NO - RENGJØR VANNTANKEN REGELMESSIG

FI - PUHDISTA VESISÄILIÖ 
SÄÄNNÖLLISESTI

IT - PULIRE REGOLARMENTE IL SERBATOIO 
DELL’ACQUA

EL - ΚΑΘΑΡΊΖΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΆ ΤΟ ΔΟΧΕΊΟ 
ΝΕΡΟΎ

SK - NÁDRŽ NA VODU PRAVIDELNE ČISTITE

PL - PAMIĘTAJ O REGULARNYM 
CZYSZCZENIU POJEMNIKA NA WODĘ

UK - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ РЕЗЕРВУАР 
ДЛЯ ВОДИ 

BG - ПОЧИСТВАЙТЕ РЕДОВНО 
РЕЗЕРВОАРА ЗА ВОДА

DE - REINIGEN SIE DEN WASSERTANK 
REGELMÄSSIG

DA - RENGØR VANDBEHOLDEREN 
REGELMÆSSIGT

SV - RENGÖR VATTENBEHÅLLAREN 
REGELBUNDET

ES - LIMPIA CON FRECUENCIA EL DEPÓSITO 
DE AGUA

PT - LIMPE O RESERVATÓRIO DE ÁGUA 
REGULARMENTE

CS - PRAVIDELNĚ ČISTĚTE NÁDRŽKU NA 
VODU

HU - RENDSZERESEN TISZTÍTSA MEG A 
VÍZTARTÁLYT

RU - РЕГУЛЯРНО ОЧИЩАЙТЕ РЕЗЕРВУАР 
ДЛЯ ВОДЫ

RO - CURĂȚAȚI REZERVORUL DE APĂ ÎN MOD 
REGULAT

HR - REDOVITO ČISTITE SPREMNIK ZA VODU

x 1

600 ml

1 2 3 4

5 6 7 8

9 121110

19 COMPLETE AUTOMATIC CLEANING OF 
THE MACHINE 3 x / YEAR - 13 MIN

FR - NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET DE LA 
MACHINE 3 x / ANNÉE - 13 MIN

NL - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE REINIGING VAN 
DE MACHINE 3 x - JAAR - 13 MIN

NO - FULLFOR MASKINENS AUTOMATISKE RENS 3 
x / ARET – 13 MIN

FI - KEITTIMEN PERUSTEELLINEN 
AUTOMAATTINEN PUHDISTUS 3 KRT 
VUODESSA – 13 MIN

IT - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA DELLA 
MACCHINA (3x ANNO) – 13 MIN

EL - ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΟΣ ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 3 ΦΟΡΕΣ ΤΟΝ 
ΧΡΟΝΟ - 13 ΛΕΠΤΑ

SK - REALIZÁCIA AUTOMATICKÉHO ČISTENIA 
ZARIADENIA 3 x / ROK - 13 MIN

PL - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO 
CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x / ROK – 13 MIN  

UK - ПОВНЕ АВТОМАТИЧНЕ ОЧИЩЕННЯ 
КАВОМАШИНИ 3 РАЗИ НА РІК – 13 ХВ

BG - ПЪЛНО АВТОМАТИЧНО ПОЧИСТВАНЕ НА 
КАФЕМАШИНАТА 3 x / ГОДИШНО – 13 МИН

DE - KOMPLETTE AUTOMATISCHE REINIGUNG DER 
MASCHINE 3 x / JAHR – 13 MIN

DA - GENNEMFØR AUTOMATISK RENSNING AF 
MASKINEN 3 x OM ÅRET – 13 MIN

SV - AUTOMATISK RENGÖRING AV HELA MASKINEN 
3 ggr / ÅR- 13 MIN

ES - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMÁTICA DE LA 
MÁQUNA 3 x / AÑO - 13 MIN

PT - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA 
MAQUINA 3 x / ANO - 13 MIN

CS - KOMPLETNÍ AUTOMATICKÉ ČIŠTĚNÍ STROJE 
3 X / ROK - 13 MIN

HU - A GÉP TELJES AUTOMATIKUS TISZTÍTÁSA 
ÉVENTE HÁROMSZOR - 13 PERC  

RU - ПРОГРАММА АВТОМАТИЧЕСКОЙ ОЧИСТКИ 
УСТРОЙСТВА 3 РАЗА В ГОД - 13 МИН

RO - CURĂȚAREA AUTOMATĂ COMPLETĂ A MAȘINII 
3 x / AN - 13 MIN

HR - SPROVEDITE AUTOMATSKO ČIŠĆENJE 
UREĐAJA 3 x / GODIŠNJE - 13 MIN



calc

1 2 3 4

110 DESCALING PROGRAM – 20 MIN

FR - PROGRAMME DE DÉTARTRAGE - 
20 MIN

NL - ONTKALKINGSPROGRAMMA – 20 MIN

NO - AVKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

FI - KALKINPOISTO-OHJELMA – 20 MIN

IT - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE – 
20 MIN

EL - ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ - 
20 ΛΕΠΤΑ

SK - PROGRAM NA ODSTRÁNENIE 
VODNÉHO KAMEŇA – 20 MIN

PL - PROGRAM ODKAMIENIANIA – 20 MIN

UK - ПРОГРАМА ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ – 
20 ХВ

BG - ПРОГРАМА ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
КОТЛЕН КАМЪК – 20 МИН

DE - ENTKALKUNGSPROGRAMM – 20 MIN

DA - AFKALKNINGSPROGRAM – 20 MIN

SV - AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM – 
20 MIN

ES - PROGRAMA DE DESCALCIFICACAO – 
20 MIN

PT - PROGRAMA DE DESCALCIFICAÇÃO

CS - ODVAPŇOVACI PROGRAM - 20 MIN

HU - VÍZKŐMENTESÍTŐ PROGRAM  – 20 PERC

RU - ПРОГРАММА УДАЛЕНИЯ НАКИПИ - 
20 МИН

RO - PROGRAM DE DETARTRARE – 20 MIN

HR - PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA – 
20 MIN

14

17

13 15 16

MAX

13 1615

18 19 20

  

17

14

MAX

RISTRETTO

Beverages Favourites

RISTRETTO ESPRESSO LONG COFFEE HOT WATER

Beverages Favourites

SETTINGS

600 ml

25

23

26

24

27

21 22

x 1

5 6 7

129 1110

8
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1. Машината не изисква премахване на котлен камък.

Цикълът за премахване на котлен камък се изисква от приготвянето на голям брой напитки с мляко или гореща вода. 

Ако консумирате само кафе, премахването на котлен камък няма да е необходимо често.

2. В тавата за отцеждане има малко мляно кафе.

В тавата за отцеждане може да попадне малко количество мляно кафе. Машината е проектирана така, че да изхвърля всякакво

излишно количество мляно кафе, за да остане зоната за филтриране чиста.

3. Интуитивната индикаторна лампичка продължава да свети, след като изпразните тавата за мляно кафе.

Монтирайте отново тавата за мляно кафе.

4. След напълване на резервоара за вода интуитивната индикаторна лампичка остава включена.

Проверете правилното позициониране на резервоара в уреда.

Поплавъците на дъното на резервоара трябва да се движат свободно. Проверете и освободете поплавъците, ако е необходимо.

5. По време на премахване на котлен камък през първата фаза от дюзите не излиза вода:

Това е нормално; само в случай на голямо задръстване от дюзите на машината ще излиза вода.

НАПИТКИ

1. Кафето се налива прекалено бавно.

Въртете бутона за „финост на смилането“ надясно, за да получите по-грубо мляно кафе (това може да зависи от вида на

използваното кафе).

Изпълнете един или няколко цикъла на изплакване.

Сменете филтърната касета за системата Claris Aqua.

2. Кафето е прекалено леко или не е достатъчно наситено.

Проверете дали в контейнера за зърна има кафе и дали то се придвижва надолу правилно.

Избягвайте използването на мазни, карамелизирани или ароматизирани кафета, които може да не се улавят добре.

Намалете обема на заготовката и увеличете силата й, като използвате функцията за сила на кафето. Завъртете бутона

„финост на смилането“, за да получите по-фино мляно кафе. Пригответе напитката в два цикъла, като използвате

функцията за 2 чаши.

3. Еспресото или кафето не е достатъчно горещо.

Увеличете температурата на кафето в настройките на машината. Загрейте чашата, като я изплакнете с гореща вода, 

преди да започнете да приготвяте напитката.

Преди да приготвите кафето си, извършете изплакване на веригата за кафе. Функцията за изплакване на кафе при

включване на уреда може да се активира от Настройки/Автоматично изплакване

4. От дюзите за кафе преди всяко кафе тече чиста вода.

Когато стартирате рецепта, се извършва предварително запарване и това може да доведе до изтичане на малко

количество вода от дюзите за кафе.

Ако някой от описаните по-горе проблеми не е отстранен, свържете се с отдела за обслужване на клиенти на KRUPS.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА УРЕДА

Някои уреди съдържат батерия, до която от съображения за сигурност могат да получат достъп само

професионални сервизи. За да смените батериите, се свържете с най-близкия до Вас сервизен център.

Важно: Уредът Ви съдържа много материали, които могат да се възстановят или да се рециклират.

Помогнете да опазим околната среда!

Оставете го в пункт за събиране на отпадъци, за да бъде обработен.

ГАРАНЦИЯ

Гаранцията не важи в следните случаи:

- Наличие на чужди тела в устройството за смилане,

- В контейнера за зърна е изсипано мляно кафе,

- Филтърната касета за системата Claris – Aqua не се използва съгласно инструкциите на KRUPS,

- В случай че не е извършвано премахване на котлен камък, почистване или редовна поддръжка.

Всички работи по уреда трябва да се извършват от оторизиран център на KRUPS. 

Тази автоматична машина за кафе/еспресо трябва да се използва само за приготвяне на кафе, гореща вода или за разпенване

на мляко.

Производител: GSM – 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne – Франция

Poštovani kupče,

hvala vam što ste kupili KRUPS espresso uređaj s ugrađenim mlincem za kavu.

KRUPS espresso uređaji s ugrađenim mlincem za kavu dizajnirani su, razvijeni i proizvedeni u Francuskoj, čime se osiguravaju 

najstroži uvjeti podrijetla i kvalitetne proizvodnje.

Dizajn vašeg uređaja jamči najjednostavniju moguću uporabu i mogućnost pripreme napitaka profesionalne kvalitete. Samo 

jednim dodirom tipke možete uživati u espressu, ristrettu, produženoj kavi, cappuccinu, macchiatu ili kavi s mlijekom te u 

drugim vrstama kave.

Kako bismo vam olakšali stvari, KRUPS je razvio intuitivan svjetlosni indikator.  On će vas voditi pri upotrebi uređaja i uljepšat 

će vaše pauze za kavu.

Vaš KRUPS espresso uređaj opremljen je i velikim intuitivnim dodirnim zaslonom, poput onoga na pametnom telefonu, kako 

bi uporaba bila što jednostavnija. Napredne tehnologije kojima je uređaj opremljen omogućuju vam postizanje najboljih 

mogućih rezultata, dajući maksimalnu aromu i okuse iz svježe mljevenih zrna kave.

Nadamo se da ćete uživati u kavi i da će KRUPS uređaj ispuniti vaša očekivanja.

KRUPS tim

TREBA VAM PODRŠKA ZA POČETAK UPORABE UREĐAJA? 

            
POMOĆ I UPUTSTVA

Na uređaju pronaći ćete popis vodiča koji će vam pomoći pri uporabi.

Oni će vas korak po korak voditi kroz pripremu napitaka, upravljanje favoritima i održavanje uređaja.

Popis dostupnih vodiča:

1. Kako pripremiti napitke  

a. Priprema kave

a. Priprema mliječnog napitka

c. Istovremena priprema 2 napitka   

2. Kako upravljati profilom

d. Izrada i konfiguriranje profila

e. Dodavanje napitka u profil 

(nakon pripreme)  

f. Dodavanje napitka u profil (sa 

stranice profila)

g. Uklanjanje napitka iz profila

3. Kako održavati uređaj

h. Ispiranje 

i. Čišćenje

j. Uklanjanje kamenca

k. Čišćenje mlaznice za mlijeko

VAŽNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uređaja pažljivo pročitajte korisnički priručnik i knjižicu sa sigurnosnim uputama te ih sačuvajte: 

nepravilna uporaba oslobađa tvrtku KRUPS bilo kakve odgovornosti. 
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TEHNIČKI PODACI

Uređaj                                               Automatic Espresso EA87

Izvor napajanja 220 – 240V~ / 50 Hz

Pritisak pumpe 15 bara

Spremnik kave u zrnu 250 g

Potrošnja energije Tijekom rada: 1550 W

Spremnik za vodu 3 L

Priprema i pohrana U unutrašnjosti, na suhom mjestu (dalje od leda)

Dimenzije (mm) V x D x D                 365 x 240 x 400 

Težina EA87 (kg)                  8,9

Podliježe tehničkim izmjenama.

OPIS UREĐAJA

A.  Ručka poklopca spremnika za vodu

B.  Spremnik za vodu

C.  Posuda za kavu u zrnu

D.  Mlaznice za kavu/mlijeko prilagodljive visine sa 

sustavom za osvjetljavanje šalica

D1. blok „One Touch Cappuccino”

D2. Odvojiva vrata

D3. Igla za čišćenje

E.  Odvojiva rešetka i posuda za kapljevinu

F.  Poklopac spremnika kave u zrnu

G.  Cijev za mlijeko za blok „One Touch Cappuccino” i 

priključak

H.  Plovak za razinu vode

I.  Intuitivni svjetlosni indikator

1. Spremnik kave u zrnu

J.  Tipka za namještanje finoće mljevenja

K.  Otvor za tablete za čišćenje

L.  Metalni mlinac

2. Upravljačka ploča

M.  Dodirni zaslon za navigaciju

N.   Uključivanje/isključivanje

O.  Prečac za početni zaslon

P.  Profili

Q.  Konfiguracije uređaja

R.  Posuda za mlijeko (samo za Intuition Experience + 

EA877)

PRIPREMA I UGRADNJA UREĐAJA

PRVA UPORABA
Uređaj stavite na stabilnu, vodoravnu, čistu i suhu radnu plohu.

Kad uređaj rabite prvi put, morat ćete odabrati različite postavke.

Priprema uređaja omogućuje punjenje sklopova u koje ide voda kako bi uređaj mogao raditi. Doći će do prethodnog 

zagrijavanja i automatskog ispiranja.

Dodatne informacije potražite u Kratkim uputama (1. uporaba)

Pratite upute koje se prikazuju na zaslonu

Vaš je uređaj provjeren i testiran prije izlaska iz tvornice. Unatoč pažnji koja je uložena u čišćenje, svejedno možete pronaći 

ostatke kave u mlincu za kavu i/ili kapljice kave na rešetki posude za kapljevinu. Pri raspakiranju možete na uređaju primijetiti 

i prisutnost prašine zbog zaštitnog materijala. Preporučujemo da uređaj prije prve uporabe temeljito očistite krpom.

Hvala na razumijevanju.

Nikad nemojte upotrebljavati oštećeni uređaj.

PRIBOR KOJI SE ISPORUČUJE S UREĐAJEM

Provjerite pribor isporučen s vašim uređajem. Ako neki dio nedostaje, izravno se obratite KRUPS korisničkoj podršci.

Isporučeni proizvodi

1. 2 tablete za čišćenje

x2

2. - 1 vrećica sredstva za uklanjanje kamenca

x1

3. Cijev za mlijeko za blok „One Touch Cappuccino” 

4. Dodatna cijev za mlijeko za blok „One Touch Cappuccino”

5. Igla za čišćenje sklopa za paru koja se nalazi u mlaznici za kavu

6.
- 1 patrona za sustav filtriranja Claris Aqua s priborom za 

pričvršćivanje.

7. - 1 štapić za provjeru tvrdoće vode

8.

"Upute za rad – Knjižica sa sigurnosnim preporukama

Adresar centara tvrtke Krups za poslijeprodajnu podršku

Jamstveni dokumenti"

9. Cijev za čišćenje

Samo za Intuition Expérience + EA877:

10.
Posuda za mlijeko: Posudu za mlijeko bez poklopca možete staviti u 

perilicu posuđa

Oprez: Kako se jamstveni uvjeti ne bi poništili, upotrebljavajte samo Krups pribor.



299298

F
R

N
L

N
O

F
I

IT
E

L
S

K
P

L
U

K
B

G
D

E
D

A
S

V
E

S
P

T
C

S
H

U
R

U
R

O
E

N
H

R

FILTRIRANJE I TVRDOĆA VODE

ŠTO SE POSTIŽE PRILAGODBOM TVRDOĆE VODE?

Kako biste izbjegli čišćenje uređaja i optimizirali kvalitetu kave, preporučujemo da prilagodite tvrdoću vode na uređaju.

KAKO ODREDITI TVRDOĆU VODE NA UREĐAJU.

            
POSTAVKE

  

• Čašu napunite vodom. Testni štapić koji ste dobili uz uređaj uronite u čašu napunjenu 

vodom.

• Pričekajte 1 minutu. Kvadratići na testnom štapiću promijenit će boju.

• Izbrojite koliko je obojenih kvadratića. To vam govori koliko je tvrda vaša voda, na 

ljestvici od 0 do 4.

• U izborniku „Water hardness” (Tvrdoća vode) pritisnite odgovarajući broj između 0 i 4.

• Pritisnite OK (U redu)

VIŠE NEMATE TESTNI ŠTAPIĆ?

Ako ovu operaciju trebate ponoviti kasnije, obavezno promijenite tvrdoću vode u skladu s mjestom upotrebe ili informacijama 

koje ste dobili od vodoopskrbe, uz pomoć tablice u nastavku:

Stupanj tvrdoće vode
Klasa 0

Vrlo mekana

Klasa 1

Mekana

Klasa 2

Srednje tvrda

Klasa 3

Tvrda

Klasa 4

Vrlo tvrda

° dH < 3° > 4° > 7° > 14° > 21°

° e < 3,75° > 5° > 8,75° > 17,5° > 26,25°

° f < 5,4° > 7,2° > 12,6° > 25,2° > 37,8°

Postavke uređaja 0 1 2 3 4

ZAŠTO UGRADITI PATRONU ZA FILTER?

Patrona Claris Aqua Filter System pomaže u optimizaciji ukusa vaše kave, ograničavanju nakupljanja kamenca i smanjenju 

provođenja održavanja. 

KAKO POSTAVITI PATRONU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM

            
ODRŽAVANJE

  

• Patrona se postavlja u spremnik za vodu.

• Kad postavite patronu, savjetujemo vam da sivi prsten okrenete do kraja patrone za filter kako biste 

vidjeli datum ugradnje + 2 mjeseca.

• Pravilno postavite patronu na njezino mjesto, tako da prsten s brojem bude okrenut prema gore.

• Upotrijebite crni pribor za pričvršćivanje koji je isporučen uz patronu kako biste pravilno postavili i 

pričvrstili patronu

KADA TREBA ZAMIJENITI PATRONU CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

  1. 2 mjeseca nakon postavljanja ili kad uređaj naznači da je potrebna zamjena.

STANJE PRIPRAVNOSTI
Ovisno o pripremi, uređaj pokreće automatsko ispiranje kad je stavljen u stanje pripravnosti. Ciklus traje samo nekoliko sekundi 

i automatski se zaustavlja

SAVJETI

Kvaliteta kave znatno utječe na kvalitetu aroma. Kamenac i klor mogu utjecati na okus kave. Kako biste očuvali sve arome 

u kavi, preporučujemo da upotrebljavate svježu vodu te patronu Claris Aqua Filter System ili flaširanu vodu s količinom 

suhih ostataka manjom od 800 mg/l (pogledajte naljepnicu na boci). Pogledajte poglavlje „FILTRIRANJE I TVRDOĆA VODE”.

Tijekom pripreme toplih napitaka preporučujemo vam da rabite prethodno zagrijane šalice (stavite ih pod vruću vodu) 

čija je veličina prilagođena željenoj količini.

  
Pržena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zaštićena. Savjetujemo vam da upotrijebite količinu kave u zrnu 

koja odgovara vašoj potrošnji u sljedećih 2 – 3 dana i kupujete pakiranja od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu razlikuje se i ukusi su subjektivni. Arabica će vam pružiti fine, cvjetne arome za razliku od robuste 

koja ima više kofeina, gorča je i ima puniji okus. Često se te dvije vrste kave miješaju kako bi se dobila uravnoteženija kava. 

Nemojte se ustručavati zatražiti savjet od osoba koje vam prže kavu.

 Ne preporučujemo uporabu masnih i karameliziranih zrnaca jer mogu oštetiti uređaj.

Veličina kave u zrnu utječe na jačinu aroma i kvalitetu kreme. Sitnije mljevena zrnca imaju nježniju kremu. Mljevenje se 

može prilagoditi i željenom napitku.

INTUITIVNI SVJETLOSNI INDIKATORI

U vaš uređaj Intuition ugrađena je pametna tehnologija koja će vam olakšati svakodnevne zadatke: inuitivni svjetlosni indikator 

(I). Ta tehnologija ima dvije funkcije:

1. Uređaj automatski prepoznaje i kontrolira količinu kave u zrnu, vode i mljevene kave. Kad trebate napuniti ili isprazniti 

spremnike te kad je potrebno održavanje, uključit će se crveni indikator upozorenja te trebate pratiti upute na zaslonu.

2.  Intuitivni indikator također vam omogućuje prilagodbu iskustva. Svakom profilu možete dodijeliti boju. Kad odaberete 

jedan od profila, indikator će svijetliti bojom tog profila radi boljeg razumijevanja te izuzetno brze i intuitivne navigacije 

Pogledajte poglavlje „MOJ PROFIL”.
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PRIPREMA NAPITAKA

NAPITCI KOJI SU DOSTUPNI NA OVOM UREĐAJU:
Intuition Expérience omogućuje vam pripremu različitih recepata od kave i mlijeka, vrućih ili hladnih, koji će ispuniti sve 

vaše želje. Recepti su dostupni izravnim pristupom putem upravljačke ploče. Sidrišta, dostupna na dnu upravljačke ploče 

(na prikazu povlačenjem) također su prečaci putem kojih im možete pristupiti. Opis svakog napitka i povezanih savjeta za 

pripremu dostupni su ako na zaslonu dodirnete (i) nakon što ste odabrali napitak.

Napitci
Približna

veličina

Moguće

količine
 Jakost kave

Coffees

Ristretto 
Kratki jači espresso

25 ml 20 - 40 ml

Espresso 
Espresso jakog okusa i izražene arome, 

prekriven gorkastom kremom boje karamele

40 ml 40 - 70 ml

Lungo 
Duži espresso s karamelastom kremom 

70 ml 70 - 100 ml

 Café Long
Dvostruki espresso s jantarnom kremom 

120 ml 80 - 180 ml

Doppio
Bogat kofeinom, no lakšeg okusa. Vrlo 

popularan jutarnji napitak.

100 ml 40 - 140 ml

Americano
Dvostruki dugi espresso s vrućom vodom

120 ml 90 - 150 ml

Café filtre
Duga priprema pri niskoj temperaturi za 

lagani rezultat mekanog okusa.

150 ml 80 - 170 ml

Carafe*
3 do 8 šalica produžene kave za cijelu obitelj

375 ml 375 - 1000 ml

Milk 

Drinks

Espresso Macchiato
Espresso s tankim slojem pjene od mlijeka

M = 60 ml

L = 80 ml

XL = 100 ml

M = 120 ml

L = 180 ml

XL = 240 ml

M = 120 ml

L = 180 ml

XL = 240 ml

M = 160 ml

L = 200 ml

XL = 240 ml

M = 120 ml

L = 160 ml

XL = 200 ml

 Cappuccino
Uravnoteženi napitak s mlijekom, pjenom 

i kavom

 Cappuccino italien
Miješani cappuccino. Pjena s laganim 

okusom kave

Flat White
Kava s mlijekom i pjenom od mlijeka

 Lait Moussé
Velika porcija mlijeka s pjenom od mlijeka 

 Caffe Latte
Pjena od mlijeka s laganim okusom kave

M = 200 ml
L = 280 ml

XL = 350 ml

Latte Macchiato
Gurmanski espresso s mlijekom i pjenom 

od mlijeka

M = 190 ml
L = 250 ml

XL = 340 ml

Iced

Drinks*

Frappé*
Ledena kave i mlijeko s kremastom pjenom 

okusa kave

~ 380 ml

Nitro coffee*
Ledena kava s malim mjehurićima kisika

~ 350 ml

Chilled coffee*
Dvostruka filtar-kava s finom kremom

~ 350 ml

MLINAC: NAMJEŠTANJE FINOĆE MLJEVENJA

ZAŠTO NAMJESTITI FINOĆU MLJEVENJA?

Možete namjestiti jakost kave namještanjem finoće mljevenja kave u zrnu.

Različita finoća mljevenja omogućuje prilagodbu različitih vrsta zrna:

• Jako prženo i masno zrno zahtijeva grublje mljevenje, manje prženo zrno bit će više suho i zahtijevat će sitnije 

mljevenje.

Nadalje, ako se radi o istoj vrsti kave, postavka finoće mljevenja može utjecati na aromu: što je kava finije mljevena, to je aroma 

snažnija.

Vrlo intenzivna Intenzivna Zrela Prosječna

(Žuto)

Svjetlo

(Bijelo)

KAKO PRILAGODITI FINOĆU MLJEVENJA

Okrenite tipku za postavke koja se nalazi u spremniku kave u zrnu da odgovara vašoj vrsti zrna i jačini željene arome. Ova 

postavka mora se postaviti tijekom mljevenja i stupanj po stupanj. Nakon 3 pripreme primijetit će te znatnu razliku u okusu.

KAKO ĆETE ZNATI DA U SPREMNIKU VIŠE NEMA KAVE U ZRNU?

Vaš Intuition uređaj opremljen je senzorom koji predviđa kad će u spremniku ponestati kave u zrnu. Prikazat će se poruka na 

zaslonu, a intuitivni svjetlosni indikator (I) zasvijetlit će crveno.

ŠTO AKO SE TIJEKOM PRIPREME PRIKAŽE UPOZORENJE?

Spremnik napunite kavom u zrnu, pritisnite OK (U redu) i nastavit će se priprema recepta. Bez gubitka kave!

ŠTO TREBA UČINITI AKO ŽELIM PROMIJENITI KAVU ILI AKO VIŠE NEMA KAVE?

Ako pritisnete OK (U redu) bez dodavanja kave u zrnu, uređaj će se pokušati ponovo pokrenuti i vratit će se na upozorenje. Ako 

ponovo pritisnete OK (U redu), uređaj će pokrenuti pripremu i pritom iskoristiti svu preostalu kavu Mlinac će potom biti prazan.

Ako se na zaslonu prikaže poruka i indikator upozorenja zasvijetli crveno dok u uređaju ima dovoljno kave u zrnu:

• Pritisnite tipku OK (U redu) kako biste pokrenuli zagrijavanje.

• Onemogućite upozorenja o nestanku kave kako se prepoznavanje ne bi pokretalo kad u spremniku za kavu u zrnu 

ima kave.

            
POSTAVKE

*Samo za Intuition Experience + EA877 
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ČAJEVI I INFUZIJE

Per i tè e le infusioni, sono disponibili tre preparazioni che offrono la temperatura più adatta per ogni tipo di tè. La 

temperatura per il tè verde sarà inferiore di quella per il tè nero e per le infusioni.

KAKO PRILAGODITI TEMPERATURU

            
POSTAVKE

Možete odabrati postavku između T1 i T3, pri čemu je T1 najviše mlaka temperatura, a T3 najvrućija. Ako smanjite/

povećate temperaturu, smanjit ćete ili povećati temperaturu za sve vrste čaja, no temperatura za zeleni čaj uvijek će biti 

niža od one za crni čaj i infuzije.

PROFILI

ČEMU SLUŽI FUNKCIJA PROFILA?

Funkcija profila omogućuje vam da pristupite osobnom prostoru gdje možete spremiti svoje omiljene napitke. Lako joj 

možete pristupiti jer na upravljačkoj ploči uređaja postoji tipka za izravan pristup. Ova funkcija omogućuje bržu pripremu i 

idealna je za svakodnevnu upotrebu, a napitci koji su spremljeni u profilu izravno se pokreću jednim dodirom bez potrebe 

za namještanje dodatnih postavki. U svaki profil možete spremiti do 7 recepata.

Profil vam omogućuje i veću prilagodbu sučelja i različitih postavki:

Ime Možete dodati svoje ime za veću razinu prilagodbe.

Boja
Omogućuje vam odabir boje željenog intuitivnog svjetlosnog indikatora kako bi se 

profil lakše prepoznao.

Prikaz
Možete i postaviti vrstu prikaza za svoje napitke na zaslon profila.

Mogu se prikazati tako da se kroz njih kreće povlačenjem ili kao mozaik.

Programiranje
U značajki profila možete za svaki napitak definirati i vrijeme dana ili ključnu riječ. To 

vam omogućuje da u bilo kojem trenutku jednostavnije pronađete svoje napitke.

Svjetlina To omogućuje aktivaciju ili deaktivaciju svjetlosnog indikatora.

KAKO KREIRATI OMILJENI NAPITAK 

Pritisnite tipku Profiles (Profili) te pratite upute na zaslonu ili pogledajte vodiče koji su spremljeni u profilu.

            
POMOĆ I UPUTSTVA

KAKO UPRAVLJATI OMILJENIM NAPITCIMA UNUTAR PROFILA

Napitak u profil možete dodati na 2 načina:

• Nakon pripreme napitka na zaslonu će se prikazati gumb   .

• Izravno u profilu.

Ako postupak zaustavim dok se napitak izlijeva, to je duljina koja će se zabilježiti.

KAKO ORGANIZIRATI/POREDATI/UKLONITI OMILJENE NAPITKE

• Nekoliko sekundi zadržite pritisak na ikoni napitka. 

• Križić za brisanje prikazat će se u gornjem desnom kutu izbornika napitka. 

• Pritisnite ponovo, držite prst na napitku i povucite ga kako biste prerasporedili napitke.

Teas

Thé vert
Vruća voda temperature idealne za zeleni čaj

200 ml 20 - 300 ml

Thé noir
Vruća voda temperature idealne za crni čaj

200 ml 20 - 300 ml

Thé infusion
Vruća voda idealna za pripremu napitka

200 ml 20 - 300 ml

KAKO PRILAGODITI VISINU MLAZNICA ZA KAVU

U slučaju svih predloženih napitaka možete smanjiti i ponovno sastaviti mlaznice za kavu u skladu s veličinom vaših šalica.

KAKO POČETI PRIPREMATI NAPITAK

Pogledajte vodič „How to make your drinks?” (Kako pripremiti napitke) koji je spremljen na uređaju .

            
POMOĆ I UPUTSTVA

OVISNO O NAPITKU, DOSTUPNE SU RAZLIČITE POSTAVKE:

• Jedna ili dvije šalice: za pokretanje dvostrukog recepta, odaberite napitak i pritisnite .

• Jakost kave: želite li povećati ili smanjiti jakost kave tako što ćete promijeniti količinu mljevene kave, odaberite napitak i 

odaberite između 1 i 4 zrna, pri čemu je 1 zrno najblaža kava, a 4 najjača .

• Količina kave u šalici: za povećavanje ili smanjivanje količine vode koja se upotrebljava za pripremu

Dodatne informacije potražite u tablici napitaka u letku te u KRATKOM VODIČU, POSTAVKE NAPITAKA

KAKO ZAUSTAVITI NAPITAK TIJEKOM PRIPREME

Pripremu napitka u bilo kojem trenutku možete zaustaviti pritiskom gumba 
STOP

. 

Kad se ciklus prekine, zaustavljanje neće biti trenutačno. Uređaj će određeno vrijeme biti nedostupan, što će se naznačiti 

porukom na zaslonu

MLJEČNI NAPITCI

SAVJETI I PREPORUKE  

Za pripremu pjene od mlijeka trebali biste odabrati pasterizirano UHT mlijeko iz hladnjaka (3 – 5 °C). Uporaba posebnih 

mlijeka (mikrofiltriranog, sirovog fermentiranog, obogaćenog) ili biljnog mlijeka (bademovog, zobenog, sojinog itd.) može 

dovesti do nezadovoljavajućih rezultata u pogledu kvalitete i količine pjene.

KAKO POČETI PRIPREMU MLIJEČNOG NAPITKA

Pogledajte 2 PRIPREMA MLIJEČNOG NAPITKA na početku priručnika ili pogledajte vodič „Making a milk drink” (Priprema 

mliječnog napitka) koji je spremljen na uređaju

            
POMOĆ I UPUTSTVA

LEDENI NAPITCI (SAMO ZA INTUITION EXPERIENCE + EA877)

Na uređaju Intuition Expérience + mogu se pripremiti ekskluzivni hladni napitci kao što su frape, rashlađena kava i nitro kava.

Prije same pripreme ledenog napitka morate napraviti jednu ili više stvari. Kako biste postigli optimalne rezultate: Rabite čaše 

od 400 – 450 ml te kockice leda standardne veličine (4 x 2,5 x 2,2 cm). Uređaj će vam pomoći s pripremom. Preporučujemo da 

korak po korak pratite faze pripreme recepta koje se prikazuju na zaslonu. U odjeljku s informacijama dostupni su i savjeti i 

preporuke, a pristupiti im možete tako da dodirnete zaslon. .
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ODRŽAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

Održavanje Kada? Objašnjenje
Potreban  

pribor:

Ispiranje mlijeka

30 s - 20 ml

Nakon svakog 

mliječnog napitka, 

kad uređaj to zatraži

Omogućuje vam da isperete sklop za mlijeko na 

uređaju. Ispiranje sustava za mlijeko možete napraviti u 

bilo kojem trenutku.

Ručno čišćenje 

posude za 

mlijeko 

30s

Nakon svakog 

mliječnog napitka

Preporučujemo da posudu za mlijeko operete vrućom 

vodom i 

deterdžentom nakon svake uporabe.

Vruća voda + 

deterdžent + 

spužvica

Ručno ispiranje 

crijeva za 

mlijeko

30s

Nakon svakog 

mliječnog napitka

Posudu za mlijeko bez poklopca možete staviti u 

perilicu posuđa

Ispiranje se sastoji od pažljivog ručnog čišćenja crijeva 

za mlijeko i metalne mlaznice vrućom vodom NAKON 

SVAKE UPORABE.

Vruća voda + 

deterdžent + čistač 

za cijev

Ručno čišćenje 

mlijeka 

5 min

Kad uređaj zatraži 

ili u bilo kojem 

trenutku.

Čišćenje se sastoji od rastavljanja i čišćenja uklonjivog 

bloka „One Touch Cappuccino”. Kako biste dobili 

optimalnu pjenu od mlijeka, savjetujemo da čišćenje 

obavljate redovito.  Pogledajte 5. poglavlje kratkih 

uputa, TEMELJITO ČIŠĆENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIJU 

MLIJEKA – 5 MIN.

Igla za čišćenje

(D3)

DRUGI ZADACI ODRŽAVANJA

Održavanje Kada? Objašnjenje
Potreban  

pribor:

Ispiranje kave

45s – 30 ml

Kad se uređaj nije 

rabio tijekom 2 

dana ili u bilo kojem 

trenutku.

Omogućuje vam čišćenje sklopa za kavu vašeg uređaja. 

Ovaj postupak rabi samo vruću vodu. Osigurava 

autentičan okus kave. 

Ispiranje čaja

13 min – 600 ml
Nakon pripreme čaja.

Omogućuje vam da obavite ispiranje vrućom vodom 

kako biste osigurali autentičan okus čaja ili infuzije.

Čišćenje 

13 min - 600 ml

Kad uređaj zatraži 

ili u bilo kojem 

trenutku.

Zbog higijene i očuvanja kvalitete kave preporučujemo 

da očistite i odmastite sklop za kavu na uređaju. Time 

jamčite optimalno očuvanje aroma vašeg napitka.

1 KRUPS n°1 tableta 

za čišćenje

Uklanjanje 

kamenca

20 min - 600 ml

Kad uređaj zatraži 

ili u bilo kojem 

trenutku. Kad 

čišćenje kamenca 

nije potrebno prema 

broju napitaka, 

funkcija neće biti 

aktivna.

Čišćenjem kamenca iz uređaja osigurat ćete pravilan 

rad te ćete ukloniti sve naslage kamenca. Ovaj korak 

vrlo je važan kako bi se osiguralo pravilan rad i vijek 

trajanja vašeg uređaja.

1 KRUPS n°2 vrećica 

sredstva za čišćenje 

kamenca

!    Važno:  Ako je vaš proizvod opremljen patronom Claris – Aqua filter System F088, izvadite je prije no što pokrenete 

čišćenje kamenca.

OPĆENITO ODRŽAVANJE

Provođenje odgovarajućeg održavanja produljit će vijek trajanja vašeg uređaja i očuvati autentičan okus kave.

ŠTO TREBAM UČINITI KAD ŽELIM ISPRAZNITI POSUDU ZA KAPLJEVINU?

Kad su plovci u gornjem položaju, što ukazuje da je posuda previše puna.

ODRŽAVANJE POSUDE ZA KAPLJEVINU

 • Posuda za kapljevinu omogućuje vam prikupljanje vode ili kave koja je izašla iz uređaja tijekom i nakon pripreme.

 • Važno je da uvijek stoji na mjestu i da je redovito praznite.

 • Iz higijenskih razloga preporučujemo da rastavite posudu za kapljevinu kako biste svakoga dana očistili sve elemente te je 

ostavite da se osuši na zraku prije no što je vratite na uređaj.

 • Pogledajte kratki vodič – ČIŠĆENJE POSUDE ZA KAPLJEVINU, slika *Posudu za kapljevinu možete staviti u perilicu za posuđe 

bez metalne rešetke.

KADA ISPRAZNITI SPREMNIK ZA MLJEVENU KAVU

U spremnik za mljevenu kavu sprema se dobivena mljevena kava

 • Spremnik za mljevenu kavu ispraznite kad uređaj to zatraži.

 • Možete ga prazniti redovito, no kad uređaj zasvijetli, to čini kako bi zabilježio da je spremnik zaista ispražnjen.

Ako redovito ne praznite spremnik kave u zrnu kako je navedeno ranije u uputama, uređaj se može oštetiti. 

Iz higijenskih razloga preporučujemo da spremnik za mljevenu kavu svakoga dana operete vrućom vodom i deterdžentom te 

ga ostavite da se osuši na zraku prije no što ga vratite u uređaj. Pogledajte kratke upute – ČIŠĆENJE SPREMNIKA ZA MLJEVENU 

KAVU, slika * do *

Spremnik nemojte stavljati u perilici za posuđe.

ODRŽAVANJE SPREMNIKA ZA VODU

Kako biste očuvali aromu svoje kave i iz higijenskih razloga, preporučujemo da upotrebljavate svježu vodu, da spremnik za 

vodu čistite svakoga dana vrućom vodom i spužvicom te da ga ostavite da se osuši na zraku prije no što ga vratite u uređaj.

ODRŽAVANJE SPREMNIKA ZA KAVU U ZRNU

Kava u zrnu može na stijenkama spremnika za kavu u zrnu ostaviti masne naslage koje mogu utjecati na kvalitetu kave. Kako 

bi okus bio što bolji i iz higijenskih razloga, preporučujemo da ga prije svakog ponovnog punjenja obrišete suhom, mekom 

krpom.

!    Važno:  Spremnik za kavu u zrnu nemojte prati vodom jer bi prisutnost vode u spremniku za kavu u zrnu mogla oštetiti 

uređaj.

KAKO I ZAŠTO ODRŽAVATI SUSTAV ZA MLIJEKO NAKON PRIPREME MLIJEČNIH NAPITAKA

            
POMOĆ I UPUTSTVA

!   Važno: Kako bi se uvijek dobila identična kvaliteta pjene, preporučujemo sljedeće operacije održavanja:
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•  Kava je možda premasna i stoga je uređaj ne može pravilno prepoznati. Možete pomoći zrncima da prođu kroz spremnik 

i vidjeti hoće li ponovno početi raditi. Preporučujemo, međutim, da promijenite vrstu kave (pogledajte funkciju za vrstu 

kave u zrnu).

• Upotrebljavam istu kavu koja je dosad dobro funkcionirala: obratite se KRUPS korisničkoj podršci.

UPOTREBA

1. Mlinac ispušta neobične zvukove.

   U mlincu se vjerojatno nalaze strane tvari. Pokušajte ga očistiti usisavačem ili se obratite KRUPS korisničkoj podršci.

2. Ispod uređaja ima vode.

   Prije skidanja posude za kapljevinu pričekajte 15 sekundi nakon istjecanja kave kako bi uređaj pravilno dovršio ciklus.

   Potvrdite je li posuda za kapljevinu pravilno postavljena na uređaju. Posuda za kapljevinu uvijek mora biti na svom mjestu 

čak i kad se uređaj ne rabi.

   Provjerite nije li posuda za kapljevinu puna.

3. Tipka za namještanje finoće mljevenja teško se okreće.

Tipku za namještanje finoće mljevenja okrećite samo kad mlinac radi.

4. Uređaj nije izbacio kavu.

   Došlo je do problema tijekom pripreme.

   Uređaj će se automatski ponovno pokrenuti i biti spreman za novi ciklus.

5. Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.

   Za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrnu upotrijebite usisavač.

6. Voda teče iz mlaznica za kavu kad uređaj prekine s radom.

   To je normalno. To je proces automatskog ispiranja kako bi se očistile mlaznice za kavu i kako bi se osiguralo da nisu 

blokirane.

PARA I MLIJEKO

1. Protok mlijeka u uređaju djelomično je ili u potpunosti blokiran.

   Ako je mlaznica začepljena, na zaslonu će se prikazati poruka upozorenja. Očistite blok „One Touch Cappucino”.

   Pogledajte 5. dio na početku priručnika. DETALJNI PRIRUČNIK, ČIŠĆENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA – 5 MIN. ili 

pogledajte vodič „Cleaning the milk nozzle” (Čišćenje mlaznice za mlijeko) koji je spremljen na uređaju.

2. Ne izlazi para.

a. Ako para ne izlazi pravilno pri prvoj upotrebi ciklusa za paru:

Provjerite nije li izlaz za paru blokiran. Pogledajte iznad: „Protok mlijeka u uređaju djelomično je ili u potpunosti blokiran”.

   Samo jednom obavite sljedeći postupak:

   Ispraznite spremnik za vodu i privremeno izvadite patronu Claris Aqua Filter System Spremnik napunite mineralnom vodom 

koja sadrži veliki udio kalcija (> 100 mg/l) i više puta u posudu uzastopno pokrenite ciklus za paru (5 do 10 ciklusa) sve dok 

ne dobijete neprekinuti mlaz pare. Vratite patronu u spremnik.

b. Mlaznica za paru ranije se rabila:

   Provjerite nije li izlaz za paru blokiran. Pogledajte iznad: „Protok mlijeka u uređaju djelomično je ili u potpunosti blokiran”.

   Ako problem nije riješen ni nakon gore navedenog postupka, obratite se KRUPS korisničkoj podršci.

3. Iz rešetke na posudi za kapljevinu izlazi para.

   Ovisno o vrsti pripreme, iz rešetke na posudi za kapljevinu može početi izlaziti para.

4. Para se pojavljuje ispod poklopca posude za kavu u zrnu.

Provjerite je li otvor za tabletu za čišćenje ispod poklopca (L) pravilno zatvoren.

ODRŽAVANJE

1. Uređaj nije zatražio uklanjanje kamenca.

   Ciklus za uklanjanje kamenca potreban je nakon velike količine pripremljenih mliječnih napitaka ili napitaka s vrućom 

vodom. Ako samo konzumirate kavu, uklanjanje kamenca nije potrebno obavljati tako često.

2. U posudi za kapljevinu ima mljevene kave.

Može doći do pojave manje količine mljevene kave u plitici za kapanje. Uređaj je dizajniran tako da uklanja višak mljevene kave 

kako bi zona propuštanja ostala čista.

3. Intuitivni svjetlosni indikator i dalje svijetli nakon što ste ispraznili posudu za kavu u zrnu.

   Ponovo postavite posudu za mljevenu kavu.

4. Kad napunite spremnik za vodu, intuitivni svjetlosni indikator nastavlja svijetliti.

Provjerite je li spremnik pravilno postavljen.

Plutajući ventili na dnu spremnika moraju se slobodno kretati. Provjerite i otpustite plovke ako je to potrebno.

5. Tijekom prve faze uklanjanja kamenca iz mlaznica ne izlazi voda:

DRUGE FUNKCIJE

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREĐAJA

Na uređaju KRUPS Intuition postoji mnogo postavki, slobodno ih isprobajte! To će vam omogućiti da dodatno prilagodite 

svoje iskustvo.

            
POSTAVKE

 

Jezik Odabir između 21 dostupnog jezika.

Datum i vrijeme                                                           
Postavljanje datuma je obavezno, osobito ako se upotrebljava patrona za uklanjanje kamenca. 

Postavljanje vremena te 12- ili 24-satnog prikaza sata.

Svjetlina zaslona                                                      Za postavljanje svjetline zaslona.

Svjetlosni 

indikator
Za aktivaciju ili deaktivaciju intuitivnog svjetlosnog indikatora.

Odabir 1. zaslona Odaberite način prikaza prvog zaslona.

Automatsko 

zaustavljanje                                                                 

Za odabir vremena nakon kojeg će se uređaj automatski zaustaviti. Ova funkcija omogućuje 

vam da smanjite potrošnju struje.

Automatsko 

osvjetljenje                                                          

Za isključivanje uređaja i automatsko pokretanje zagrijavanja uređaja u odabrano vrijeme. Pijete 

li kavu svaki dan u isto vrijeme? Ova je funkcija savršena za vas! Postavljanjem automatskog 

pokretanja možete uštedjeti na vremenu i pokrenuti morate samo pripremu napitka.

Jedinica količine                                                         Odabir mjerne jedinice: ml ili oz.

Automatsko 

ispiranje                                                             
Pri pokretanju uređaja možete aktivirati automatsko ispiranje izlaza za kavu ili ne.

Tvrdoća vode                                                       
Za prilagodbu tvrdoće vode na vrijednost između 0 i 4. Dodatne informacije potražite u 

poglavlju „Mjerenje tvrdoće vode”.

Temperatura kave Za postavljanje temperature kave između T1 i T3.

Temperatura čaja Za postavljanje temperature čaja između T1 i T3.

Vrsta kave Odredite vrstu kave koju ste stavili u spremnik za mljevenu kavu.

ODGOVORI NA VAŠA PITANJA

RAD

1. Uređaj prikazuje kvar, softver je zamrznut ILI uređaj ne radi pravilno.

   Isključite i iskopčajte uređaj, izvadite patronu za filter, pričekajte 1 minutu i ponovno pokrenite uređaj.

Za pokretanje pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje i držite je barem 3 sekunde.

2. Uređaj se ne uključuje nakon što je pritisnuta tipka za uključivanje/isključivanje (barem 3 sekunde).

Provjerite kabele i utičnicu električnih instalacija. Provjerite jesu li dva priključka ispravno umetnuta u utičnicu.

3. Tijekom ciklusa došlo je do nestanka struje.

   Uređaj se automatski ponovno pokreće kad ga ponovno uključite.

4. Mlinac se prazni.

   To je normalno ako se događa povremeno i u mlincu nema kave u zrnu ili je ima malo. Za definiranje potrošnje i osiguravanje 

pravilnog rada ove funkcije, može biti potrebno pražnjenje od 10 sekundi.

   U spremniku ima kave u zrnu:
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To je normalno, radi se samo o jačem začepljenju koje uređaj treba vodom izbaciti iz mlaznica.

NAPITCI

1. Kava presporo istječe.

Okrenite tipku „finoća mljevenja” na desnu stranu kako biste dobili grublje mljevenu kavu (to može ovisiti o vrsti kave).

Obavite jedan ili nekoliko ciklusa ispiranja.

Primijenite patronu Claris Aqua Filter System.

2. Kava je prelagana ili nema dovoljno bogat okus.

Provjerite ima li kave u spremniku kave u zrnu te protječe li prema dolje pravilno.

Izbjegavajte uporabu masne, karamelizirane kave ili kave s okusom koja se možda neće pravilno moći obraditi.

Smanjite količinu pripreme i povećajte jakost pripreme s pomoću funkcije jakosti kave. Okrenite tipku „finoća mljevenja” kako 

biste dobili finije mljevenu kavu. Pripremite napitak u dva ciklusa pomoću funkcije 2 šalice.

3. Espresso ili kava nisu dovoljno vrući.

Povećajte temperaturu kave u postavkama uređaja. Zagrijte šalicu tako da je isperete vrućom vodom prije početka pripreme 

napitka.

Prije pripreme kave provedite postupak ispiranja sklopa za kavu. Funkcija ispiranja kave tijekom pokretanja uređaja može se 

aktivirati u postavkama / automatskom ispiranju

4. Čista voda teče iz mlaznica za kavu prije svake kave.

Na početku pripreme recepta dolazi do procesa predinfuzije, što može dovesti do toga da iz mlaznica za kavu teče mala količina 

vode.

Ako se bilo koji od ovih problema nastavi, obratite se službi za korisnike tvrtke KRUPS.

ODLAGANJE U OTPAD

U nekim uređajima nalazi se baterija kojoj iz sigurnosnih razloga mogu pristupiti samo serviseri. Za zamjenu baterije 

obratite se najbližem servisu.

Važno: Vaš uređaj sadrži mnogo materijala koje je moguće obnoviti ili reciklirati.

Vodimo računa o zaštiti okoliša!

Odložite ga u reciklažno dvorište radi daljnje obrade.

JAMSTVO

Jamstvo se ne primjenjuje u sljedećim slučajevima:

- prisutnost stranih tvari u mlincu

- u spremnik za kavu u zrnu stavljena je mljevena kava

- patrona Claris - Aqua Filter System nije upotrebljena prema uputama koje je dao KRUPS

- u slučaju nedostatka uklanjanja kamenca, čišćenja ili redovitog održavanja.

Sav rad na uređaju mora obaviti ovlašteni KRUPS centar. 

Automatski uređaj za kavu/espresso smije se upotrebljavati samo za pripremu kave, vruće vode ili pjene od mlijeka.

Proizvođač: GSM – 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francuska
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